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Intended use

Your BLACK+DECKER™ REVHD12-Impact Drill, has been
designed for screwdriving applications and for drilling in wood
metal and masonry. This tool is intended for consumer use
only.

Safety instructions

General power tool safety warnings
Warning! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow the warnings
and instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers
to your mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

(Original instructions) m

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the

battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or

these instructions to operate the power tool.
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Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed.

Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5. Battery tool use and care
a. Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

. Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Note: The temperature ,130 °C* can be replaced by the
temperature ,265 °F*.
g. Follow all charging instructions and do not charge the

battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions.

Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the
risk of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Safety Instructions for All Operations

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
or the fastener may contact hidden wiring. Cutting ac-
cessory or the fastener contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

Additional power tool safety warnings

Warning! Additional Safety Warnings for Drill/
Driver/ Hammerdrill.
Use clamps or other practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by
hand or against your body is unstable and may lead to
loss of control.
Accessories and tool may get hot during operation. Wear
gloves when handling them if performing heat producing
applications such as drilling metals.
Air vents often cover moving parts and should be avoided.
Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in mov-
ing parts.
Wear safety goggles or other eye protection. Hammering
and drilling operations cause chips to fly. Flying particles
can cause permanent eye damage.
Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.
Do not operate this tool for long periods of time. Vibration
caused by tool action may be harmful to your hands
and arms. Use gloves to provide extra cushion and limit
exposure by taking frequent rest periods.

Safety instructions when using long drill bits

*

Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At,higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.




« Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

« Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal

injury.

Safety of others

« This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

« Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when

using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values stated in the technical
data and the declaration of conformity have been measured in
accordance with a standard test method provided by EN62841

and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending

on the ways in which the tool is used. The vibration level may

increase above the level stated.
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When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an estimation of vibration
exposure should consider, the actual conditions of use and the
way the tool is used, including taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time.

Labels on tool
The following pictograms along with the date code are shown
on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Do not stare at operating lamp

Important safety instructions for all integral battery
tools

Warning! Read all safety warnings, instructions, and caution-
ary markings for the battery, charger and product. Failure

to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

« Never force a charger plug into the tool.
« DO NOT modify the charger plug of a non-compatible

charger in any way to fit into the tool as the battery may
rupture causing serious personal injury.

« DO NOT charge or use the battery in explosive atmos-

pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust.

Inserting or removing the charger plug from the tool may
ignite the dust or fumes.

« Only charge the battery with the provided charge lead and

a suitable class 2 power supply.

+ DO NOT splash or immerse in water.

DO NOT allow water or any liquid to enter tool.

DO NOT store or use the tool in locations where the
temperature may reach or exceed 104 °F (40 °C) (such as
outside sheds or metal buildings in summer). For best life
store tools in a cool, dry location.

+ Do not store the tool with the switch locked on. Never tape

the switch in the ON position.

« DO NOT incinerate the tool even if it is severely dam-

aged or is completely worn out. The battery can explode
in a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium-ion batteries are burned.

« If battery contents come into contact with the skin, im-

mediately wash area with mild soap and water. If battery
liquid gets into the eye, rinse water over the open eye for
15 minutes or until irritation ceases. If medical attention is
needed, the battery electrolyte is composed of a mixture

of liquid organic carbonates and lithium salts.
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« Contents of opened battery cells may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persist, seek
medical attention.

« Battery liquid may be flammable if exposed to spark or
flame.

+ Never attempt to open the tool for any reason.

If the tool case is cracked or damaged, do not charge. Do
not crush, drop or damage the tool.

Do not use a tool or charger that has received a sharp
blow, been dropped, run over or damaged in any way
(e.g., pierced with a nail, hit with a hammer, stepped on).
Damaged tools should be returned to the service center
for recycling.

Storage recommendations

The best storage place is one that is cool and dry, away
from direct sunlight and excess heat or cold.

Store the fully charged tool disconnected from the
charger.

Transportation

Note: Integral Li-ion tools should not be put in checked
baggage on airplanes and must be properly protected
from short circuits if they are in carry-on baggage.

Important safety instructions for all integral battery
charging

Warning! Read all safety warnings, instructions, and
cautionary markings for the battery, charging cable and
product. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

« The provided charging cable is not intended for any uses
other than charging BLACK+DECKER rechargeable tools
with micro charging ports. Charging other types of tools
may cause their batteries to overheat and burst, resulting
in personal injury, property damage, fire, electric shock or
electrocution.

+ DO NOT expose charging cable to water, rain or snow.

« Pull by the plugs rather than the cord when disconnecting
the charging cable. This will reduce the risk of damage to
the plugs and cord.

« Make sure that the cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over or otherwise subjected to dam-
age or stress.

+ When charging the tool outdoors, always provide a dry
location.

¢ DO NOT use a charging cable with a damaged cord or
plugs. Have them replaced immediately.

« Foreign materials of a conductive nature, such as, but not
limited to, grinding dust, metal chips, steel wool, aluminum
foil or any buildup of metallic particles should be kept away
from the charging and micro charging plugs and port.

+ Always unplug the charging cable from the power supply
when there is no tool attached to it.

Electrical safety

Your charger is double insulated; therefore no

earth wire is required. Always check that the

D mains voltage corresponds to the voltage on
the rating plate. Never attempt to replace the
charger unit with a regular mains plug.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Warning! Never attempt to replace the charger unit with a
regular mains plug.

Features

This tool includes some or all of the following features:
1. Variable speed switch
2. Forward/reverse slider

. Torque adjustment collar

. Keyless chuck

. Charger

. Charging port

. Charging indicator (not visible till plugged in)

. Dual Range Gearing

. LED work Light"
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Charging the battery (fig. A)
The integral battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were
easily done before. The battery may become warm while
charging; this is normal and does not indicate a problem.
Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The integral battery should be left connected to the charger
and the charger will begin to charge automatically when the
cell temperature warms up or cools down.
« Insert the charging connector (5) into the charging port
(5a).
« Plug in the charging connector (5).
« Leave the tool connected to the charger for around 4
hours.
« The charging indicator (5b) will illuminate during charging.

Operating Instructions

Trigger switch & reversing button (fig. B, C)
« The drill is turned ON and OFF by pulling and releasing
the trigger switch (1).
The farther the trigger is depressed, the higher the speed
of the drill operates at.




« Aforward/reverse control button (2) determines the direc-
tion of the tool and also serves as a lock off button.
« To select forward rotation, release the trigger switch and
depress the forward/reverse control button to the left.
« To select reverse, depress the forward/ reverse control
button the opposite direction.
+ To lock the tool, set the forward/reverse slider into the
centre position.
Note: The center position of the control button locks the tool
in the off position. When changing the position of the control
button, be sure the trigger is released.

Torque control (fig. D)

This tool is fitted with a torque adjustment collar (3) to select
the operating mode and to set the torque for tightening
screws. Large screws and hard workpiece materials require
a higher torque setting than small screws and soft workpiece
materials.

« Fordrilling, set the collar to the drilling position symbol 3

« For screwdriving, set the collar to the desired setting. If
you do not yet know the appropriate setting, proceed as
follows:

« Set the collar to the lowest torque setting.

« Tighten the first screw.

« [f the clutch ratchets before the desired result is
achieved, increase the collar setting and continue
tightening the screw. Repeat until you reach the correct
setting. Use this setting for the remaining screws.

Keyless chuck (fig. E)
Warning! Make certain the lock-off button is engaged to
prevent switch actuation before installing or removing
accessories.
To insert a drill bit or other accessory:
« Grasp the rear half of the chuck (8) with one hand and
use your other hand to rotate the front half (9) in the

counterclockwise direction, as viewed from the chuck end.

+ Insert the bit or other accessory fully into the chuck, and
tighten securely by holding the rear half of the chuck and
rotating the front portion in the clockwise direction as
viewed from the chuck end.

Warning! Do not attempt to tighten drill bits (or any other
accessory) by gripping the front part of the chuck and turning
the tool on. Damage to the chuck and personal injury may
occur when changing accessories.

Dual range gearing (Fig. F)

The dual range feature of your drill allows you to shift gears
for greater versatility. To select low speed, high torque
setting(position 1), tumn tool off and permit to stop. Slide gear
shifter button (6) away from the chuck.

To select the high speed, low torque setting (position 2), turn
tool off and permit to stop.
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Slide gear shifter button towards the chuck.

Note:Do not change gears when tool is running.If you are
having trouble changing gears, make sure that the dual range
gear button is either completely pushed forward or completely
pushed back

Drilling/screwdriving (fig. C)
+ Select forward or reverse rotation using the forward/
reverse slider (2).
« To switch the tool on, press the switch (1).
The tool speed depends on how far you press the switch.
« To switch the tool off, release the switch.

Hints for optimum use

Drilling

o Use sharp drill bits only.

+ Support and secure work properly, as instructed in the
Safety instructions.

« Use appropriate and required safety equipment, as
instructed in the Safety instructions.

« Secure and maintain work area, as instructed in the Safety
instructions.

+ Run the drill very slowly, using light pressure, until the hole
is started enough to keep the drill bit from slipping out of it.

« Apply pressure in a straight line with the bit. Use enough
pressure to keep the bit biting but not so much as to stall
the motor or deflect the bit.

« Hold the drill firmly with two hands to control its twisting
action.

+ DO NOT CLICK THE TRIGGER OF A STALLED DRILL
OFF AND ON IN AN ATTEMPT TO START IT. DAMAGE
TO THE DRILL CAN RESULT

+ Minimize stalling on breakthrough by reducing pressure
and slowly drilling through the last part of the hole.

+ Keep the motor running while pulling the bit out of a drilled
hole. This will help reduce jamming.

+ Make sure switch turns drill on and off.

Drilling in wood

Holes in wood can be made with the same twist drill bits used
for metal or with spade bits. These bits should be sharp and
should be pulled out frequently when drilling to clear chips
from the flutes.

Drilling in metal

Use a cutting lubricant when drilling metals. The exceptions
are cast iron and brass which should be drilled dry. The cutting
lubricant that work best are sulfurized cutting oil or lard oil

Drilling in masonry
For drilling in masonry, set the collar (3) to the hammer drilling

position by aligning the symbol with the marking.



Slide the speed selector (6) towards the front of the tool (2nd
gear).

Screwdriving
« Always use the correct type and size of screwdriver bit.
« |f screws are difficult to tighten, try applying a small
amount of washing liquid or soap as a lubricant.
« Always hold the tool and screwdriver bit in a straight line
with the screw.

Troubleshooting
Problem Possible cause Possible solution
Unit will not Battery not Check battery charging
start. charged. requirements
Battery will not Charger not plugged | Plug charger into a working
charge. in. outlet.
Surrounding air Move charger to a surrounding air
temperature too hot | temperature of above 40
or too cold. degrees F (45°C) or below
105 degrees F (+40.5°C)
Unit shuts off Battery hasreached | Allow battery to cool down.
abruptly. its maximum
thermal limit.
Out of charge. (To Place on charger and allow to
maximize the life of | charge.
the battery it is
designed to shutoff
abruptly when the
charge is
depleted
Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from
regular cleaning.

Warning! Before performing any cleaning or maintenance on
the tool, unplug the charger.
+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.
+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries
marked with this symbol must not be disposed

of with normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be recov-
ered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions.

Further information is available at
www.2helpU.com

Technical data

Voltage Ve 12
No-load speed min’' 0-350/0-1350RPM
Max. torque Nm 17.5/40
Chuck capacity mm 1-10
Max Drilling capacity
Steel/Wood/Masonry mm 10/25/10
Weight kg 1.0
Integral Battery
Battery type Li-lon
Ah rating 15
Charger $010*1400040
Input Voltage v 230
Output voltage Ve 10.8
Current mA 400mA
Approx. charge time h 4
[ comssmmpmamsomomas |
Sound pressure (LPA) 84, uncertainty (K) 5 dB(A)
Sound power (L,,,) 95 dB(A), uncertainty (K) 5 dB(A)
[ vorton s e vsrsom ecrgro |
Drilling metal (a,) 0.9 mis?, uncertainty (K) 1.5 m/s®
Hammer drilling into concrete (a,) 17.1 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s?

Declaration of conformity
The Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

cA

REVHD12 Impact Drill
Black & Decker declares that these products described under
“technical data” are in compliance with:
The Supply of Machinery (Safety) Regulations, 2008, S.1.
2008/1597 (as amended),
EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018+A11:2019.

These products also conform to the following UK Regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations, 2016,
S.1.2016/1091 (as amended).




The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S.I.
2012/3032 (as amended).

For more information, please contact Black & Decker at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the techni-
cal file and makes this declaration on behalf of
Black & Decker.

Ed Higgins

Director - Consumer Power Tools

Black and Decker UK, 270 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 4DX
United Kingdom

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

REVHD12 Drill
Black & Decker declares that these products described
under “technical data” are in compliance with:
EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018+A11:2019.

These products also comply with Directive 2006/42/EC,
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact Black & Decker at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the techni-
cal file and makes this declaration on behalf of

Patrick Diepenbach

General Manager, Benelux
Black and Decker,

Egide Walschaertsstraat 14-18
2800 Mechelen, Belgium
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Guarantee

Black & Decker is confident of the quality of its products and
offers consumers a 24 month guarantee from the date of
purchase.

This guarantee is in addition to and in no way prejudices your
statutory rights. The guarantee is valid within the territories of
the Member States of the European Union and the European
Free Trade Area.

To claim on the guarantee, the claim must be in accordance
with Black & Decker Terms and Conditions and you will need
to submit proof of purchase to the seller or an authorised
repair agent.

Terms and conditions of the Black & Decker 2 year guarantee
and the location of your nearest authorised repair agent

can be obtained on the Internet at www.2helpU.com, or by
contacting your local Black & Decker office at the address
indicated in this manual.

Please visit our website www.blackanddecker.co.uk to register
your new Black & Decker product and receive updates on new
products and special offers.




m (Orijinal talimatlarin Ceviri)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER™ REVHD12 Darbeli Matkap, vida takma/
sokme uygulamalari ve ahsap, metal ve duvar delme islemleri
icin tasarlanmistir. Bu alet sadece tiiketici kullanimina yone-
liktir.

Giivenlik talimatlari

Elektrikli el aletleri igin genel giivenlik uyarilari
Uyari! Bu elektrikli aletle verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik

ozellikleri okuyun. Asagida belirtilen uyarilara ve talimatlara

uyulmamasi, elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralan-
malarla sonuglanabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak iizere
muhafaza edin. Asagida yer alan uyarilardaki “elektrikli

alet” terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya akii/pille (sarjli)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galisma alaninin giivenligi

a. CGaligma alaninizi temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumanlari atesleyebilecek
kivilcimlar cikartir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken ¢cocuklardan ve etraftaki
kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrolu
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig
lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakl (topraklamal) elektrikli aletlerde higbir
adaptor figi kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatérler, mutfak ocaklari ve buzdolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesini engelleyin. Viicudunuzun topraklanmasi
halinde yuksek bir elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elekirikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracakdtir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan

tutarak tagimayin, cekmeyin veya prizden ¢ikartmayin.

Kabloyu is1, yag, keskin koseler veya hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablolar
elektrik carpmasi riskini artiri.

e. Elektrikli bir aleti agik havada calistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullanilmasi

elektrik carpmasi riskini azaltr.

Elektrikli aletin nemli ortamda caligtiriimasi
kaginiimazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali
besleme kullanin. RCD kullaniimasi elektrik soku riskini
azaltr.

. Kisisel giivenlik
. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elekrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanmayla
sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu

gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
guvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi fiziksel yaralanmalari
azaltacaktir.

. Istem digi galistiriimasini 6nleyin. Cihazi giig

kaynagina velveya bataryaya baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan énce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz tetik
Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik durumdaki
elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak kazaya
davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti galigtirmadan 6nce tiim ayarlama

anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar fiziksel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar
veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

. Toz ¢cekme ve toplama arag-gereglerinin baglanmasi

icin cihazlar verilmesi halinde, bunlarin uygun bigimde
baglanmasi ve kullanilmasini saglayin. Bu cihazlarin
kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

. Aletlerin sik kullaniimasindan edindiginiz bilgi

birikiminin sizi agin rehavete siiriiklemesine izin
vermeyin ve arag giivenligi ilkelerini goz ardi etmeyin.
Dikkatsiz bir eylem, saniyeden bile daha kisa stirede ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi
. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

. Tetik agilmasini ve kapanmasini saglamiyorsa

elektrikli aleti kullanmayin. Diigmeyle kontrol




edilemeyen tum elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir
edilmesi gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gli¢
kaynagindan gekin velveya bataryay: aletten ayirin. Bu
tir 6nleyici giivenlik tedbirleri elektrikli aletin istem digi
calistiriima riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti kullanmayi veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin dogru hizalanip hizalanmadiklarini
veya takilip takilmadiklarini, pargalarin saglamhgini ve
elektrikli aletlerin galigmasini etkileyebilecek tiim
durumlari kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli
aletlerin bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistiktiir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen islemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz ve yagdan
anindiriimis sekilde muhafaza edin. Kaygan tutamaklar
ve tutma yerleri, beklenmedik durumlarda aletin giivenli
sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

5. Batarya kullanimi ve bakimi
a. Yalnizca uretici tarafindan belirtilen cihazla sarj edin.

Bir batarya igin uygun olan sarj cihazi bagka bir batarya ile
kullanildiginda yangin tehlikesi yaratabilir.

. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
bataryalarla kullanin. Baska bir bataryanin kullanilmasi
yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

. Batarya kullanilmadiginda, iki kutbu birbirine temas
ettirebilecek atag, bozuk para, anahtar, givi, vida ve
diger kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yaptiriimasi yanik veya yangina
neden olabilir.

. Kotii sartlar altinda, batarya sivi sizdirabilir, temastan
kaginin. Yanlighkla temas halinde, suyla yikayin. Sivi
gozlere temas ederse, ayrica doktora da bagvurun.
Bataryadan sizan sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.
. Hasar gormiis veya modifiye edilmis bir batarya veya
alet kullanmayin. Hasarli veya Uzerinde degisiklik
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yapllmis bataryalar, yangin, patiama ya da yaralanma
riskiyle sonuglanan beklenmedik davraniglar sergileyebilir.
Bataryayi veya aleti atese veya asiri isiya maruz
birakmayin. Dogrudan ates veya 130 °C Uzeri sicakliklara
maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Not: Sicaklik degeri “130 °C”, “265 °F” ile degistirilebilir.

g.

Tiim sarj talimatlarini izleyin ve bataryayi veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj
etmeyin.

Yanlis sekilde veya belirtilen araliin disindaki
sicakliklarda sarj etmek bataryaya zarar verebilir ve
yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elekrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.
Asla hasarli bataryalara bakim servisi yapmayin.
Bataryalarin bakim servisi sadece Uretici veya yetkili
servis sadlayicilar tarafindan yapilmalidir..

Tiim iglemler igin Giivenlik Talimatlari

Darbeli matkap iglemleri sirasinda kulak korumasi
kullanin. Griiltliye maruz kalinmasi, isitme kaybina yol
acabilir.

Kesim aksesuarinin veya sabitleme elemaninin, gémii-
lii elektrik kablolarina temas etmesine yol acabilecek
durumlarda aleti yalitimh saplarindan tutun. Kesim
aksesuarinin veya sabitleme elemaninin, elektrik akimi
bulunan kablolarla temasi halinde akim elektrikli aletin ilet-
ken metal pargalari izerinden operatore iletilerek elektrik
carpmasina yol acabilir.

Elektrikli aletler igin ek giivenlik talimatlar

A\

Uyari! Matkap/Vidalama Aleti/Darbeli Matkap igin
Ek Guvenlik Uyarilari.

s parcasini stabil bir yiizeye sabitlemek ve desteklemek
icin kelepe veya baska bir pratik yéntem kullanin. is
parcasini elle tutmak veya viicudunuza dayamak denge-
sizlige ve kontrol kaybina neden olabilir.

Aksesuarlar ve alet galisma sirasinda isinabilir. Metal
delme gibi Isi Ureten uygulamalar gergeklestirirken bunlari
elle tutuyorsaniz eldiven giyin.

Havalandirma delikleri genellikle hareketli parcalarin 6nu-
ni kapatir ve bundan kaginilmalidir. Bol elbiseler, takilar
veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

Guvenlik gozliikleri veya diger goz koruyuculari kullanin.
Darbeli kirma ve delme islemleri talaglarin ugusmasina
neden olur. Ugusan pargaciklar kalici géz hasarina neden
olabilir.
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o Darbeli matkap islemleri sirasinda kulak korumasi
kullanin. Gurtiltye maruz kalinmasi, isitme kaybina yol
acabilir.

o Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklari kullanin. Kontrol
kaybi yaralanmaya neden olabilir.

o Bu aleti uzun sire calistirmayin. Alet hareketinin yarattigi
titresim el ve kollariniz igin zararli olabilir. Fazladan koru-
ma amaclyla eldiven kullanin ve maruz kalmay azaltmak
icin sik sik dinlenin.

Uzun matkap uglar kullanmayla ilgili giivenlik
talimatlari
+ Asla matkap ucunun maksimum hiz oranindan daha
yliksek hizda galigtirmayin. Daha yuksek hizlarda, is
pargasina temas etmeden serbestge dénmesine izin
verilirse ug biikiilebilir ve bu da yaralanmaya neden olur.
« Daima diisiik hizda ve matkap ucu is parcasina
temas edecek sekilde delmeye baglayin. Daha
yiksek hizlarda, is parcasina temas etmeden serbestce
donmesine izin verilirse ug bikilebilir ve bu da
yaralanmaya neden olur.
« Basinci sadece ugla ayni dogrultuda uygulayin ve
asin basing uygulamayin. Uglar biikiilerek kirllmaya
veya kontrol kaybi sonucunda yaralanmaya neden olabilir.

Bagkalarinin giivenligi

« Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama guicii azalmis olan veya yeterince deneyim
ve bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak Gizere Gretilmemistir. Bu tir kisiler aleti ancak
givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya sirekli kontrol
altinda tutulmasi durumunda kullanabilir.

+ Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar
gozetim altinda tutulmalidir.

Kalic riskler

Alet kullanilirken, ekteki glivenlik uyarilarinda bulunmayan ek
kalici riskler olugabilir. Bu riskler, yanlis kullanim, uzun sireli
kullanim vb. sonucu olusabilir.

ilgili glivenlik talimatlarina uyulmasi ve giivenlik aletlerinin
kullaniimas! halinde bile bazi kalici riskler engellenemeyebilir.
Bunlar asagidakileri icermektedir:

+ Donen/hareket eden pargalara dokunma sonucu olusan
yaralanmalar.

« Parga, bigak veya aksesuar degistirirken olusan
yaralanmalar.

« Aletin uzun stireli kullaniimasiyla olugan yaralanmalar.
Herhangi bir alet uzun sire kullanildiginda dtizenli aralar
vermeye 6zen gosterin.

« Isitme kaybl.

« Alet kullanilirken olugan tozun solunmasiyla ortaya gikan
sagdlik sorunlari (6rnegin: ahsap, 6zellikle mese, kayin ve
MDF ile galisirken.)

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanat igerisinde belirtilen titresim
emisyon degerleri EN62841 tarafindan belirlenen standart bir
test yontemine uygun olarak élciilmektedir ve diger bir aletle
karsilagtirma yaparken kullanilabilir.

Beyan edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yéntemine bagl olarak, beyan
edilen degere gore farklilik sergileyebilir. Titresim diizeyi
belirlenen seviyenin (izerinde artis gosterebilir.

Is yerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi onlemlerini belirlemek tizere titresime maruz kalmayi
degerlendirirken, galisma dongtist icerisinde drnegin aletin
kapali oldudu ve aktif durumda olmasinin yani sira bosta
calistigl zamanlar gibi, biitin zaman dilimleri dahil olmak
lizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli g6z
6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet lizerindeki etiketler
Takip eden piktogramlar tarih kodu ile birlikte cihazin tizerinde
yer almaktadir:

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini en aza
indirmek icin kullanim talimatlarini mutlaka
okumalidir.
‘ﬁ Galisma lambasina dogrudan bakmayin
Tiim danhili bataryali aletler i¢in 6nemli giivenlik
talimatlari
Uyari! Batarya, sarj cihazi ve (irlin igin tim givenlik uyari-
larini, talimatlari ve uyarici isaretleri okuyun. Bu talimatlarin

herhangi birisine uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanma riskine neden olabilir.

« Asla bir sarj cihazi fisini alete zorlamayin.

« Batarya kirilarak ciddi yaralanmalara yol acabileceginden,
uyumlu olmayan bir sarj cihazinin sarj fisini alete sigacak
sekilde DEGISTIRMEYIN.

« Bataryay yanici swvilar, gazlar ve tozlarin bulundugu yer-
ler gibi yanici ortamlarda sarj etmeyin veya kullanmayin.
Sarj cihazi fisinin alete takiimasi veya gikariimasi, tozu
veya dumani tutusturabilir.




« Bataryay yalnizca Urlnle birlikte verilen sarj kablosu ve
uygun bir sinif 2 glic kaynag ile sarj edin.

+ Su sigratmayin veya suya daldirmayin.

Alete su veya herhangi bir sivinin girmesine izin vermeyin.
o Aleti sicakligin 40 °C'ye (104 °F) ulastigi veya bu sicakligi
astigi yerlerde (yazin barakalar veya metal binalar gibi)
depolamayin veya kullanmayin. En iyi kullanim dmrt igin

aletleri serin ve kuru bir yerde saklayin.

« Aleti, diigmesinin kilidi acik sekilde saklamayin. Diigmeyi
asla AGIK konumda bantlamayin.

« Ciddi sekilde hasar gérmis veya tamamen kullanilamaz
hale gelmis olsa bile aleti atese atmayin. Batarya ateste
patlayabilir. Lityum iyon bataryalar yandiginda zehirli
duman ve maddeler olusur.

« Batarya igerigi cilde temas ederse, ilgili bolgeyi derhal hafif
sabun ve su ile yikayin. Batarya gdzlere temas ederse,
g0zu acik tutarak 15 dakika sureyle veya tahris gegene
kadar suyla durulayin. Tibbi yardim gerekirse, batarya
elektroliti sivi organik karbonatlar ve lityum tuzlarinin bir
karigimindan olusur.

« Acllmis bataryalarin igerigi solunum yolunda tahrise neden
olabilir. Temiz hava saglayin. Belirtiler devam ederse, tibbi
yardim talebinde bulunun.

« Batarya sivisi kivilcim veya aleve maruz kalirsa yanici
olabilir.

« Aleti kesinlikle agmaya galismayin.

Aletin muhafazasi gatlarsa veya hasar gorirse, sarj
etmeye calismayin. Aleti ezmeyin, diisirmeyin veya hasar
vermeyin.

Sert bir darbe almis, diismus, ezilmis veya herhangi

bir sekilde hasar gérmus (6rn. giviyle delinmis, gekicle
vurulmus veya lizerine basiimis) bir alet veya sarj cihazini
kullanmayin. Hasarli aletler geri donistim igin servis
merkezine gonderilmelidir.

*

Saklama onerileri

En iyi saklama konumu direk giin 15191, asiri 1s1 veya
soguktan uzak serin ve kuru yerlerdir.

Tam sarjli aleti, sarj cihazindan ayrilmis olarak saklayin.

Nakliye

Not: Entegre Li-ion bataryali aletler ugaklarda kontrol
edilmis bagaja konmamali ve kabin bagajindaysa kisa
devrelere kargi uygun sekilde korunmalidir.

Tiim dahili batarya sariji i¢in 6nemli giivenlik
talimatlan
Uyan! Batarya, sarj kablosu ve (rin igin tim giivenlik
uyarilarini, talimatlari ve uyaric isaretleri okuyun. Bu
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden olabilir.
« Uriinle birlikte verilen sarj kablosu BLACK+DECKER
sarj edilebilir aletlerin mikro sarj baglanti noktalariyla sarj
edilmesi disinda herhangi bir kullanim igin tasarlanmamis-
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tir. Diger turdeki aletlerin sarj edilmesi, bataryalarin agiri

Isinmasina ve patlamasina neden olarak yaralanmaya,

maddi hasara, yangina veya elektrik carpmasina neden

olabilir.

Sarj kablosunu su, yagmur veya kara maruz birakmayin.

« Sarj kablosunu cikarirken kablodan degil fisini gekin. Bu,
fis ve kablosunun hasar gorme riskini azaltir.

« Kablonun, iizerine basiimayacak, takilmaya neden
olmayacak veya baska sekilde hasara ve gerginlige maruz
kalmayacak sekilde yerlestirildiginden emin olun.

o Aleti acik havada sarj ederken daima kuru bir yer ayarla-
yin.

« Bir sarj kablosunu hasarli kablo veya fislerle kullanmayin.
Bunlarin derhal degistiriimelerini saglayin.

« Bunlarla sinirl olmamak kaydiyla iletken nitelikteki tasla-
ma tozu, metal yongalar, gelik ylnd, aliminyum folyo veya
metal pargacik birikimi gibi yabanci maddeler sarj ve mikro
sarj fislerinden ve baglanti noktasindan uzak tutulmalidir.

« Bagl bir alet oimadiginda sarj kablosunu her zaman gii¢
kaynagindan ¢ikarin.

*

Elektrik giivenligi

Sarj cihaziniz gift yalitimlidir bu yiizden higbir

topraklama kablosuna gerek yoktur. Her

zaman sebeke geriliminin aletin tretim

D etiketinde belirlenmis degerlere uyup
uymadigini kontrol edin. Sarj cihazi unitesini
kesinlikle normal bir elektrik fisi ile
degistirmeye kalkismayin.

« Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olugmasini 6nlemek
icin tretici ya da yetkili BLACK+DECKER Servis Merkezi
tarafindan degistiriimelidir.

Uyari! Sarj cihaz initesini kesinlikle normal bir elektrik fisi ile
degistirmeye kalkismayin.

Ozellikler
Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya timini
icermektedir:
1. Degisken hiz anahtari
2. llerifgeri siirgtisii
3. Tork ayar rakoru
4. Anahtarsiz mandren
5. Sarj cihazi
5a. Sarj baglanti noktasi
5b. Sarj gostergesi (fis takili olana kadar goriinmez)
6. ikili Aralikli Hiz Segimi
7. LED calisma lambasi

Bataryanin sarj edilmesi (sekil A)

Dahili bataryanin, daha 6nce kolayca yapilan igler igin yeterli
guc Uretemedigi hallerde ve ilk kullanim éncesinde sarj
edilmesi gerekir. Batarya sarj sirasinda isinabilir; bu normaldir
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ve bir sorun oldugu anlamina gelmez.
Uyan! Bataryayi
10 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin tizerindeki ortam
sicakliklarinda sarj etmeyin. Onerilen sarj sicakligi: yaklasik
24 °C.
Not: Batarya sicakligi
yaklasik 10 °C'nin altinda veya 40 °C'nin Uzerindeyse sarj
cihazi bataryayi sarj etmez.
Dahili batarya sarj cihazina takili birakilmalidir ve batarya
gerekli sekilde 1sindigi ya da sogudugunda sarj cihazi
otomatik olarak sarj etmeye baglayacaktir.
« Sarj konektdrini (5) sarj baglanti noktasina (5a) takin.
« Sarj konektdrini (5) takin.
« Aleti yaklasik 4 saat sarj cihazina bagl olarak birakin.
« Sarj gostergesi (5b) sarj sirasinda yanar.

Kullanim Talimatlari

Tetik diigmesi ve ters yon diigmesi (Sekil B, C)
«+ Matkap tetik
dugmesi (1) cekilerek ve serbest birakilarak agilir ve
kapanir.
Tetige ne kadar fazla basilirsa, matkabin galisma hizi o
kadar artar.

« Birileri/geri kontrol diigmesi (2) aletin yoniini belirler ve
ayni zamanda kilitteme diigmesi olarak gérev yapar.
 lleri doniisii segmek icin, tetik diigmesini birakin ve ileri/

geri kontrol digmesini sola bastirin.

« Ters yoni segmek icin, ileri/ geri kontrol diigmesine ters

yonde basin.

« Aleti kilitlemek icin ileri/geri stirglisiini orta konuma getirin.
Not: Kontrol diigmesinin ortadaki konumu aleti kapali
konumda kilitler. Kontrol diigmesinin konumunu degistirirken,
tetigin serbest oldugundan emin olun.

Tork kontrolii (sekil D)

Bu alette, calisma modunun segilmesi ve vida sikma torkunun
ayarlanmasi igin bir bilezik (3) mevcuttur. Blyik vidalar ve
lzerinde galisilan sert malzemeler kiilik vidalara ve yumusak
malzemelere gore daha yuksek bir tork ayari gerektirir.

« Delme islemleri igin, bilezigi delme konumu semboliine 3
getirin

« Vida takma ve sokme iglemleri icin bilezigi istediginiz
konuma getirin. Henlz uygun ayari bilmiyorsaniz, agsagida
belirtildigi sekilde ilerleyin:

« Bilezigi en distik tork ayarina getirin.

« llk viday sikin.

« lstenen sonug elde edilmeden 6nce kavrama mandallarina
ulasilirsa, bilezik ayarini artirin ve sikkmaya devam edin.
Dogru ayara ulasana kadar tekrarlayin. Kalan vidalar igin
de bu ayari kullanin.

Anahtarsiz mandren (skl. E)

Uyan! Anahtarin etkinlesmesini 6nlemek igin, aksesuarlari
takmadan ya da gikarmadan dnce kilitleme digmesinin
devrede oldugundan emin olun.

Bir matkap ucu veya baska bir aksesuar takmak igin:

« Bir elinizle mandrenin arka yarisini (8) kavrayin ve diger
elinizi 6n yariyr (9) mandren ucundan gdriinen sekilde
saat yonlnin tersine dondirmek igin kullanin.

+ Matkap ucunu veya diger aksesuari mandrene yerlestirin
ve mandrenin arka yarisini sabit bir sekilde tutarak ve
mandren ucundan goriinen sekilde 6n kismi saat yoniiniin
tersine dondiirerek sikin.

Uyari! Mandrenin én kismini tutup aleti gevirerek matkap
ucu (veya baska herhangi bir aksesuar) takmayi denemeyin.
Aksesuarlari degistirirken mandren hasarina veya
yaralanmaya neden olabilir.

ikili aralikli hiz segimi (Sekil F)

Matkabin ikili aralikli hiz ézelligi daha esnek kullanim igin
hizi degistirebilmenizi sadlar. Dusuk hizli, yiiksek torklu ayari
(konum 1) segmek igin aleti kapatin ve durmasini bekleyin.
Hiz degistirme dugmesini (6) mandrenden uzaga kaydirin.
Yiksek hizli, distk torklu ayari (konum 2) segmek igin aleti
kapatin ve durmasini bekleyin.

Hiz degistirme digmesini mandrene dogru kaydirin.
Not:Hizi alet galisirken degistirmeyin. Hizi degistirmekte
zorluk yasiyorsaniz, iki aralikli hiz degistiricinin tamamen
ileride veya geride oldugundan emin olun

Delme/vida takmal/sokme (sekil C)
o lleri/geri siirgiisiinii (2) kullanarak ileri veya ters yénde
donlis segin.
« Aleti calistirmak igin, diigmeye (1) basin.
Aletin hizi, digmeye ne kadar bastiginiza baglidir.
« Aleti kapatmak igin, digmeye basmayi birakin.

Yararh tavsiyeler

Delme

+ Yalnizca keskin matkap uglari kullanin.

« ls parcasini Giivenlik talimatlarinda belirtildigi gibi uygun
sekilde destekleyerek sabitleyin.

« Guvenlik talimatlarinda belirtildigi izere, uygun ve gerekli
guvenilik ekipmanlarini kullanin.

« Givenlik talimatlarinda belirtildigi tizere, alisma alanini
emniyete alin ve koruyun.

+ Matkap ucu delikten disari dogru kaymaya baglayacak
seviyeye gelene kadar, matkabi ok yavas ve dusik
basing uygulayarak galistirin.

« Ugla diz bir ¢izgi halinde basing uygulayin. Ucun
delmesini strdiirmesine yetecek, ancak motoru
durdurmayacak veya ucu saptirmayacak derecede basing
uygulayin.




« Donme hareketini kontrol etmek igin matkabi iki elinizle
sikica tutun.

« DURMUS BIR MATKABI YENIDEN BASLATMAK iCIN
TETIGINE BASARAK AGMA KAPAMA YAPMAYIN. BU,
MATKABA HASAR VEREBILIR

« Basinci azaltarak ve deligin dip kismini yavasca delerek
calisma sirasindaki durmalari minimuma indirin.

« Ucu aclimig bir delikten disariya dogru ¢ekerken motoru
caligir durumda tutun. Bu, sikismayi énlemeye yardimel
olur.

+ Dugmenin matkabi agip kapatabildiginden emin olun.

Ahsapta delme iglemi

Ahsapta, metal igin kullanilanlarla ayni déner matkap uclariyla
veya kurek uglarla delikler acilabilir. Bu uglar keskin olmali ve
oluklarda meydana gelen talaslari temizlemek igin sikga disari
cikariimaldir.

Metalde delme iglemi

Metalleri delerken bir kesme yaglayicisi kullanin. Kuru
delinmesi gereken dékme demir ve piring malzemeler
istisnadir. En etkili kesme yaglayicisi, siilfiirize kesme yag
veya domuz yagidir

Duvar delme iglemi

Duvar delme islemleri icin sembolli isaretle hizalayarak bilezigi
(3) delme konumuna getirin.

Hiz segiciyi (6) aletin dntinde (2nci hiz) dogru kaydirin.

Vidalama
« Daima dogru tipte ve boyutta tornavida ucu takin.
« Vidalari sikmakta zorlaniyorsaniz, yaglayici olarak az
miktarda deterjan veya sabun kullanmayi deneyin.
+ Aleti ve tornavida ucunu daima vidaya dik bir ¢izgide
tutun.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Sorun Giderme

Sorun Olasi neden Olasi ¢oziim
Unite Batarya sarj Batarya sarj gereksinimlerini
caligmiyor. edilmemis. kontrol edin
Batarya sarj Sarj cihazi takili Sarj cihazini galigir durumda bir
olmuyor. degil. prize takin.
Ortam hava Sarj cihazini 45°C (40 derece F)
sicakligi cok sicak (izerinde veya +40,5°C (105
veya ¢ok soguk. derece F) altinda bir ortam hava
sicakligina tastyin
Unite aniden Batarya maksimum Bataryanin sogumasini
kapaniyor. sicaklik sinirina bekleyin.
ulagti.
Sarji bitmis.
(Batarya, kullanim $Sarj cihazinin iizerine yerlestirin
Omriin ideal ve sarj olmaya birakin.
seviyeye gikarmak
icin sarj iglemi
bittiginde aniden
kapanacak sekilde
tasarlanmistir
Bakim

BLACK+DECKER aletiniz en az bakimla uzun bir stire ¢ali-
sacak sekilde tasarlanmistir. Aletin uzun siire boyunca verimli
bir sekilde galismasi, uygun bakimin ve diizenli temizligin
yapilmasina baghdir.

Sarj cihaziniz, diizenli temizlik diginda herhangi bir bakim
gerektirmemektedir.

Uyani! Alet izerinde herhangi bir bakim veya temizlik islemi
yapmadan énce sarj cihazinin figini gekin.
« Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firca
veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.
+ Motor muhafazasini nemli bir bezle diizenli olarak temiz-
leyin. Asindirici veya ¢ozlicii madde igeren temizleyiciler
kullanmayin.

Cevrenin korunmasi

Ayri toplama. Bu sembolle isaretlenen drinler

ve bataryalar normal evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir.
Uriinler ve bataryalar, ham madde ihtiyacini azaltabilecek geri
kazanilabilir veya geri donustirilebilir materyaller igerir.
Ltfen elektrikli aletleri ve bataryalari yerel hukumler
dogrultusunda geri donlislime tabi tutun.
Daha fazla bilgi asagidaki adreste mevcuttur
www.2helpU.com
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Teknik veriler

Voltaj Voo 12
Yiiksiiz devir dak’ 0-350/0-1350RPM
Maks. tork Nm 17,5/40
Mandren kapasitesi mm 1-10
Maks. Delme kapasitesi

Gelik/Ahgap/Duvar mm 10/25/10
Agirlik kg 1,0
Dahili Batarya

Batarya tipi Li-lon
Ah degeri 1,5
$Sarj cihazi $010*1400040
Girig Voltaji Ve 230
Cikis voltaji Ve 10,8
Akim mA 400mA
Yaklagik sarj siiresi h 4

Ses basinci (LDA) 84, belirsizlik (K) 5 dB(A)
Ses gicli (L,,) 95 dB(A), belirsizlik (K) 5 dB(A)

Metal delme (a,) 0,9 mis?, belirsiziik (K) 1,5 mi/s?
Beton iizerinde darbeli delme (a,) 17,1 mis?, belirsizlk (K) 1,5 mis?

AB uygunluk beyani
MAKINE YONETMELIGI

C€

REVHD12 Matkap
Black & Decker "teknik veriler" altinda tanimlanan bu driinlerin
asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018+A11:2019.

Bu Grlinler ayni zamanda 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU nolu Yénetmeliklere de uygundur. Bu konuda
daha ayrintili bilgi igin, litfen asagidaki adresi kullanarak

Black & Decker ile irtibata gegin veya kilavuzun arka kismina
goz atin.

Teknik dosyanin hazirlanmasindan asagida imzasi bulunan
kisiler sorumludur ve ilgili kisi bu bildirimi Black & Decker
adina yapmaktadir.

e B
Pz ﬁﬁyﬂ,ﬂézz/
Patrick Diepenbach
Genel Midr, Benelux
Black and Decker,

Egide Walschaertsstraat 14-18
2800 Mechelen, Belgika

Garanti

Black & Decker irlin kalitesine guvenir ve tiiketicilerine, satin
almadan itibaren 24 aylik bir garanti sunar.

Bu garanti yasal haklariniza bir ek olup bunlari higbir sekilde
etkilemez. Garanti, Avrupa Birligi Uyesi Ulkeler ve Avrupa
Serbest Ticaret Bolgesi alanlarinda gegerlidir.

Garanti hakkini kazanmak igin, talebin Black & Decker Hiikim
ve Kosullari ile uyumlu olmasi ve satin alma belgenizi saticiya
veya yetkili onarim temsilcisine gdndermeniz gerekir.

Black & Decker tarafindan sunulan 2 yillik garantinin hiikiim
ve kosullari ve size en yakin yetkili onarim temsilcisi merkezi,
internet'ten, www.2helpU.com adresinden veya bu kilavuzda
belirtilen adresteki yerel Black & Decker ofisi ile temas kurula-
rak edinilebilir.

Yeni Black & Decker iriintinlizii kaydettirmek, yeni Grlinler ve
6zel teklifler hakkinda stirekli gincel bilgi almak tzere www.
blackanddecker.co.uk adresindeki internet sitemizi ziyaret
edin.




ITHALATGI FIRMA

Unvani
Adresi
Telefon No.
Faks No.
E-mail

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

becker] GARANTI BELGESI

: STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM TiC.LTD. STi.
. Igerenkdy Mahallesi Umut Sokak No:10-12 / 82-83-84

* Kat:19 Atasehir-Istanbul/Ttirkiye

+ 0216 665 29 00

+ 0216 665 29 01

¢ info-tr@sbdinc.com

URUNUN
Cinsi

Markasi
Modeli

Seri Numarasi :
Garanti Siiresi 12YIL
Azami Tamir Siiresi :20iS GUNU

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Telefon No.

Faks No.

Fatura Tarih ve No.

Uriin Teslim Tarihi

Uriin Teslim Yeri :
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad: :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bitin parcalari dahil olmak tGizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir icret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytiktimltd(r. Tiiketici ticretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asiimasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tuketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siiresi 20 is glinlinli gecemez. Bu slire, garanti stresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticlya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is gtinti
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen sure garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimruk ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mud(irliglne basvurabilir.

Kase - Yetkili imza

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3




m (Orijinal talimatlarin Geviri)
KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatiilmamall, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmriik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim émirleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7yl
Matkaplar 7yl
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli Stiptrgeler 10yl
Jeneratorler 10yl
Akumdlatorler 5yl
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari S5yil
Donustaricler il
Cim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Cim Bicme Makineleri 5yl
Zincirli Testere Makineleri 5yl
Capalama Makineleri S5yl
Arac¢ Buzdolaplari 10yl

Buharl Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
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SERVIS LISTESI

SERVIS ADI ADRES TELEFON | iL
Efe Elektrik & Bobinaj KIZILAY CAD. ULUCAMI SOK. NURAL ISHNO:10 EYHAN 0322351 85 86 ADANA
Katar Bobinai Gitvenevler Mah 1. San. Sit. 622 S0k. 6. Blok No: 12/A. 0272 214 48 64 AFYONKARAHISAR
Aydemir Bobinaj OSTIM 1178 SOK ESKI2SK. &9 YENIMAHALLE 0312 35429 28 ANKARA
Leveltech Elektronik (Sadece Lazer) | MamanSok 168 Shhiye 0312 36912 86 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/ SOK-NO38 OSTIM/ ANKARA 03123548021 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Subel) YENISAN.SIT. DEMIR CAD.NO4 DISKAPL/ 031231128 09 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Sube2) CALIMSOK NO:32/ESITELER 0312348 63 88 ANKARA
Tanrikulu Makina CUMHURIYET MAHALLESI, 680.SK. NO:89,07010 MURATPASA 0242 33535 82 ANTALYA
Yasar Bobinaj ASAGIPAZARCI MAHLI068 SOK. NOX 19 02427424407 ANTALYA
Ozen Bobinaj ATAMAHLTEPECIK BULVARINO39 0256227 07 07 AYDIN
Karesi Kaynak Merkez FPa Al 4.k, 10020 Balkesi Merkez 0266 246 41 01 BALIKESIR
Kiire Bobinaj 17 Eyfl Atk G N 05, 10200 Bandma 0266 718 46 79 BALIKESIR
Ozkaya bobinaj Curnuriye, 1523, 5k No226, 72070 Batman Merkes 04882140046 BATMAN
Garanti Bobinaj Sanayi Siesi28. Bok No2 03742155123 BOLU
Vokart Ltd. $ti. GAZOILARCAD, ERIKUBAHCE SOK.NO:7/B/BURSA 02242544875 BURSA
Vokart Ltd. St (Sube) BESEVLERUCUKSAN STTERIUGRULCAD. 1 SISBLOKNG: 19 0224 441 57 00 BURSA
Bagar Bobinaj Namik Kemnal Mah. ite3 S0k NoLA 0286212 3818 CANAKKALE
Emek Bobinaj Kiigik San.§t.23.Cad No:5C 0364 234 68 84 CORUM
Aydogan Bobingj SARAYLARMAHLLSANSITES 158 SOKNO:18 A-B 0258 264 55 15 DENIZLI
Orsler Bobinaj AHISINAN CAD., 171 SOK. SEDEF CARSISINO:9/10/ 0258 261 42 74 DENIZLi
Cetsan Elektrik SAN.SIT:KARAKOLSOK.NO: 041223729 04 DIYARBAKIR
Bes Yildiz Servislik Hiz. KULTUR MAH. ESKISAN. CARSISI 792. SOK NO27 0380523 51 59 DUZCE
Baklrcloglu KARAAGAC MAH. SUMERBANK CAD.NO:18/3 0446 223 09 59 ERZINCAN
Tepebag: Teknik il Zibeylelanm v 1/A 26170 Tty 0222 323 59 80 ESKISEHIR
Hedef Bobinaj SANAYLGOLLUCECDNO16:7HDSEHITIAMIL 03422351505 GAZIANTEP
Umut Servislik Hiz. DUZTEPEMAH. OMER BATTAL CAD.NO49- SAHINBEY 0342 27171 26 GAZIANTEP
3B Mekatronik (Sadece Lazer & Akii) | Beeieves Fulyask No2/A, 4595 Pendiitanbul 0216 390 62 58 ISTANBUL
Altek Mekatronik ICMELER MAH. ANKARA CAD. ERDOGAN SOK NO:5/C 021649403 43 ISTANBUL
ARD Makine IKITELLIORG. SAN. BOL SARACLAR SAN.SIT.9. BLOKNO: 25 0212 548 24 00 ISTANBUL
EMS Elektrik FEYZULLAHNEL BAGDAT CDLIDERSKNO? 0216 419 49 93 ISTANBUL
Ermak Bobinaj PERSEMBE PAZARI CAD.OMERAGA SOKNO: 11 BEYOGLU 0212252 33 86 .95 STANBUL
Firat Servislik o o ZincbanSl No3/A Koy /ISTANUL 021225293 43 ISTANBUL
Furkan Elektrik NECIP FAZIL BULVARI KEREM SK. NO:12/B YUKARI DUDULLU 0216 499 26 63 {STANBUL
Kardegler Bobinaj FAGHTHANECADDESINO 7 CAGLAYAN 021222497 54 ISTANBUL
Kartek Havali El Aletleri(SadeceHavah Grup) | MescitmahDemolaasicad Bimes Sanayiitesi A4 Blokno:33, 34839 wka | 071 6 394 4579 ISTANBUL
Kilig Teknik Makina GUZELYURT, YILDIRIM BEYAZIT CD. NO31, 34524 BEYLIKDUZU 0212 853 77 49 ISTANBUL
Sistem Harita (Sadece Lazer) PERPATIC, MERKEZI KATS B/BLOKNO:855 OKMEYDANI 02122225151 ISTANBUL
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SERVIS LISTESI

SERVIS ADI

ADRES

TELEFON

IL

TRK Makina BAGDAT CAD. ADALISOK.NO:8 /ISTANBUL 0216 305 44 43 ISTANBUL
Zirve Teknik TURGUT REIS MAH. FATTH BULVARINO: 394/C 0216 419 24 33 ISTANBUL
Kent Bobinaj ATASANAVISITESINOS0 02323281033 iZMiR
Ulusal Teknik Servis 1203 K. No: 18/C Baltais Merkezi Yenisehir 0232 469 35 33 iZMIR
Damla Elektrik Bobinaj Hiimiyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 0370 412 77 00 KARABUK
Teknik Bobinaj INONU MAH. INEBOLU CAD,NO: 132 / KASTAMONU 03662126226 KASTAMONU
Akin Elektrik Bobinaj AGACISLERI SAN. SIT.29, CAD.NO$4 MELIKGAZI / KAYSERI 03523114174 KAYSERI
Akun Elektrik Bobinaj -MA KISAN BOLGESLS CADNG: / KAYSERL 0352 336 41 23 AYSERI
Efe Elektrik Bobinaj KORFEZSAN.SIT. 12, BLOKNO: 11 / KOCAELL 026233518 94 KOCAELI
Giilsoy Bobinaj .Orhan Mah. fyas Bey Cad. 1111 Sok No:5/1 0262 646 92 49 KOCAELI
Sozenler Bobinaj FEVZICAKMAK MAH. KOMSAN ISMERKEZI ANAMUR 1056250k Nors | 0332 342 63 18 KONYA
Oren Elektrik Elektronik Oshan Sanayi Sitesi 38. Blok Nos: 14 Yegiyurt 0544 979 99 91 MALATYA
Coskun Bobinaj MAHMUDIYEMAH. 4810SOK.NO: 68 / MERSIN 0324337 31 61 MERSIN
Uysal bobinaj GATAL ARIK MH TURGUT ()ZAL CDNO99/B FETHIYE 0538 794 81 64 MUGLA (Fethiye)
Bagaran Teknik Gamdibi, Beldibi Caddesi, 233. 5k DNo1, g 02524192029 MUGLA
Gezer Bobinaj BAHGELIEVLER MAH.ZEYYAD MANDALINCI CDSANSITNO4C | 0252 382 41 70 MUGLA
Uzman Bobinaj Merkez Mahalles Atairk Cad. No: 22.A Yalkavak , MUGLA 0252 385 55 59 MUGLA
Oztekbir Bobinaj YENISANSIT.7. BLOKNO:45 0530 086 08 66 NEVSEHIR
Uggiil Bobinaj - Omer Uggiil BURHAN MH. ESKISANAY1 L SK.NOS 0534 386 40 09 NICG:DE
Cemberci Bobinaj ENGINDERE MAH SANAYI SITES| FBLOKNO 20 0464 217 45 00 RIiZE
2V Mekatronik GUNEY MOBILYACILAR SAN. 1283 SOK. NO22/A ERENLER / 0264666 18 19 SAKARYA
Ir Makina ISTIKLAL MAH. FEVZIPASA CAD.NO:36 / SAKARYA 0264 279 01 81 SAKARYA
Akus Bobinaj ULUS CAD.SAN. SIT:KERESTECILER KISMINO:40 03622380723 SAMSUN
Mert Elektrik-Omer Mert DEMIRCILER ARDIMH. CAFERBEY CD.NO7/B-SIVAS 0542 73239 58 SIVAS
Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroghu Garaji No: 7 04142157476 SANLIURFA
Ozyl elektrik KUCUK SANAYISITESI FEVZIPASA MAH, HAYRIBATUR CAD. 6 BLOKNO:7-62 0282726 67 04 TEKIRDAG
Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit Cami AltiNo:22 0356 21463 07 TOKAT
Makina Market SANAYI MAHALLESI DOST SOKAKNO 30ORTA HisARTRABZON | 0462) 328 14 80 TRABZON
Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoniis Merkezi No: 23 04322142227 VAN
Deniz EL Ser. Hizmetleri Hirriyet Mah, Deviet Yolu Urzeri No: 54/1 Merkez - Yalova 0226 461 22 43 YALOVA

DEWALT

STANLEY.

StanleyBlack&Decker

/ 0216 912 23

BLACK+DECKER

NOT 1: Yetkili Servis listesi 6zel kosullar gergevesinde giincellenmektedir. Bu sebeple en giincel halini sorgulamak i¢in 0216 912 2313 numarali Stanley Black & Decker
Cagr1 Merkezini arayabilirsiniz.













Belgié/Belgique/Luxembourg  Stanley Black & Decker Belgium BVBA Tel. NL +32 15 47 37 65
www.blackanddecker.be Egide Walschaertsstraat 16 Tel. FR +32 15 47 37 66
enduser.be@sbdinc.com 2800 Mechelen Fax. +32 1547 37 99
Danmark Black & Decker kundeservice.dk@sbdinc.com
Roskildevej 22 www.blackanddecker.dk
2620 Albertslund
Deutschland Stanley Black & Decker Deutschland Gmbh Tel. 06126 21-0
www.blackanddecker.de Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein Fax 06126 21-2980
infobfge@sdbinc.com
EAMGSa Stanley Black & Decker (EAAAL) E.IM.E TnA. 210-8981616
www.blackanddecker.gr IPAGEIA:Z1péBwvog 7 & BouAiaypuévng ®ag 210-8983570
greece.service@sbdinc.com 166 74 Tupdada - Abrva
SERVICE: Hpepog Tomog 2 -Xdavi Addp TnA. Service  210-8985208
193 00 Agmrpdmupyog - ABrva dag 210-5597598
Espaiia Stanley Black & Decker Ibérica, S.C.A. Tel. 934 797 400
www.blackanddecker.es Parc de Negocis “Mas Blau” Fax 934 797 419
respuesta.posventa@sbdinc.co  Edificio Muntadas, c/Bergada, 1, Of. A6
08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)
France Black & Decker (France) S.A.S. Tel. 04722039 20
www.blackanddecker.fr 5 allée des Hétres Fax 047220 39 00
B.P. 30084
69579 Limonest Cédex
Helvetia ROFO AG Tel. 026-6749393
www.blackanddecker.ch Gewerbezone Seeblick Fax 026-6749394
service@rofoag.ch 3213 Kleinbdsingen
Italia Stanley Black & Decker Italia Tel. 039-9590200
www.blackanddecker.it Via Energypark 6 Fax 039-9590313
service.italia@sbdinc.com 20871 Vimercante (MB) Numero verde 800-213935
Nederland Stanley Black & Decker Netherlands BV Tel. +31 164 283 065
www.blackanddecker.nl Holtum Noordweg 35, 6121 RE BORN Fax +31 164 283 200
enduser.nl@sbdinc.com Postbus 83, 6120 AB BORN
Norge Black & Decker kundeservice.no@sbdinc.com
Postboks 4613, Nydalen www.blackanddecker.no
) 0405 Oslo
Osterreich Stanley Black & Decker Austria GmbH Tel. 0166116-0
www.blackanddecker.at Oberlaaerstrale 248, A-1230 Wien Fax 0166116-614
service.austria@sbdinc.com
Portugal Black & Decker Limited SARL Tel. 214667500
www.blackanddecker.pt Quinta da Fonte - Edificio Q55 D. Diniz Fax 214667580

resposta.posvenda@sbdinc.com

Rua dos Malhdes, 2 e 2A - Piso 2 Esquerdo
2770 - 071 Pago de Arcos

Suomi Black & Decker asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com
pL47 www.blackanddecker.fi
00521, Helsinki
Sverige Black & Decker AB kundservice.se@sbdinc.com
Box 94, 431 22 MéIndal www.blackanddecker.se
Tiirkiye STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET Tel. +90 216 665 29 00
www.blackanddecker.com.tr URETIM TIC. LTD. STI. Fax. +90 216 665 29 01

icerenkdy Mahallesi Umut Sokak No:10-12./
82-83-84 Kat:19 Atasehir-Istanbul/Ttirkiye

info-tr@sbdinc.com

United Kingdom & Black & Decker Tel. 01753 511234
Republic Of Ireland 210 Bath Road Fax 01753 512365
www.blackanddecker.co.uk Slough, Berkshire SL1 3YD

emeaservice@sbdinc.com

Middle East & Africa Black & Decker Tel. +971 4 8863030
www.blackanddecker.ae P.O.Box - 17164 Fax +971 4 8863333

service.mea@sbdinc.com

Jebel Ali Free Zone (South), Dubai,
UAE
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